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Orchester-Besetzung: 


The Orchestra consists of: 


String Quartet 


1 piccolo 

2 flutes 

2 hautbois 

2 clarinets 

2 bassoons 

4 horns in F 

A trumpets 

3 trombones 

Tuba 
Kettle-drums — Large 

drum. 

Cymbals — Triangle 
Bells 
2 harps (ad lib.) 
Organ (or harmonium). 


Streichquintett 


1 Pikkoloilote 
2 große Flöten 
2 Oboen 
2 Klarinetten 
2 Fagotte 
4 Hörner in F 
4 Trompeten 
3 Posaunen 
Tuba 
Pauken — Große Trom- 
mel 
Becken — Triangel 
Glockenspiel 
2 Haten (ad lib.) 
Orgel (oder Нагто- 
nium). 


Composition de l’orchestre: 


Quintette d’instruments 

a cordes. 

petite flûte 

grandes Нез 

hautbois 

clarinettes 

bassons 

cors en fa 

trompettes 

trombones 

Basse 

Tymbales 一 Grosse 
caisse. 

Cymbales — Triangle 

Carillon 

2 harpes (ad libitum) 

Orgue (ou harmonium). 
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Im Verlage von EnBlin & Laiblin in Reutlingen erschien in 
erzahlender Form der berühmte Roman: 


? уоп H. Sienkiewicz. Neue prächtige Ausgabe 
Quo vadis : n guter Verdeutschung. Reich und künstlerisch 


illustriert. 


656 Seiten Text. 


Eleganter Prachteinband 3 Mk. 


Welche schwere Drangsale die ersten Christen unter der Gewaltherrschaft von 


Kaiser Nero erdulden mußten, 


welche Standhaftigkeit und Glaubenszuversicht die- 


selben selbst im Angesicht der größten und schmerzhaftesten Martern zeigten, schildert 
Quo vadis uniibertrefflich, und es wird deshalb jedermann das Buch nicht früher 


aus den Händen legen, als bis er es ganz zu Ende gelesen. 
ausgeführten vielen Abbildungen tragen nicht WESTER zur Versc 


neuen prächtigen Ausgabe bei. 


Die ganz vorziiglich 


ónerung dieser 


Zu beziehen durch den Verleger dieses Oratoriums: 
Aloys Maier, Fulda. 
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Quo vadis? 


Persons: 


Peter, the Apostle Baritone 
Lygia, a christian 


maiden . . . Soprano 
Chief of the Pre- 
torians . . . Bass 


Chorus of Heathens. Chorus 
of Christians. 


Szene: Rome, 


Time: 
62 A.D., under the Emperor 
Nero. 


Personen: 


Der Apostel Petrus Bariton 

Lygia, eine Christin Sopran 

Der Oberste der 
Pratorianer . . Вай 


Chor der Heiden. Chor der 
Christen. 


Ort der Handlung: 
Rom. 


Zeit der Handlung: 


62 nach Christi Geburt unter 
Kaiser Nero. 


Personnages: 


 L'apótre Pierre 
Lygia, chrétienne 
Le chef des Pré- 


toriens 


Chœur des paiens. 


Baryton 
Soprano 


Basse 


Chœur 


des chrétiens. 


La scène est à Rome. 


Epoque de la scène: 


62 ans après J.C. sous l’em- 
pereur Néron. 
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Szene I. 


Rom brennt schon seit sechs Tagen. Ein großer Teil der Stadt liegt in Asche, und die Flammen 
greifen immer weiter um sich. Erregte Volksmassen strömen auf dem Forum zusammen. Sie sehen mit 
Entsetzen den Untergang der Stadt. Nero steht, die Leier in der Hand, auf den Zinnen seines Palastes und 
weidet sich an seinem Werk, dem Brande Roms. Aus der Mitte des unglücklichen, verzweifelten Volkes erhebt 
sich die furchtbare Schuldfrage: 

„Wer, wer hat entfesselt den Zorn der erhabenen, unnahbaren Götter, — wer, мег?“ 


Szene II. 


Trompetenfanfaren und ein glänzender Marsch verkünden das Nahen der Prätorianer (der kaiserlichen 
Leibwache). Der Oberste der Prätorianer schleudert auf Neros Befehl den Verdacht auf die ohnehin schon 
mißliebigen Christen und fragt, was mit ihnen geschehen solle. Mit dem tausendstimmigen Ruf des rasenden, 
fanatischen Volkes: „Christianos ad leones!“ schließt die leidenschaftlich bewegte Szene. 


Szene Ill. 


Die verfolgte Christengemeinde ist während der Nacht in den Katakomben versammelt und feiert ihren 
Gottesdienst unter Absingen von Psalmen und anderen heiligen Gesängen. Der greise Apostelfürst Petrus 
erscheint und begrüßt die junge Gemeinde mit den erhabenen Präfationsgesängen der Kirche: „Der Herr 
sei mit euch!“ usw. Er ermahnt sie, bei dem rings entbrannten Kampfe gegen die Christen treu und fest 
zum heiligen Glauben zu halten. Die Altesten versichern ihn der unwandelbaren Treue der Gemeinde; aber 
sie bitten ihn aufs dringendste, sein eigenes Leben zu schonen und Rom zu verlassen, um sich der großen 
Sache zu erhalten. Petrus, der von Christus berufene Hirte, will aber eher den Tod erleiden, als seine 
Herde verlassen. Da wirft sich Lygia, eine junge Christin, ihm zu Füßen; auch sie bittet ihn unter Tränen: 
„Verlasse Rom!“ und die ganze Gemeinde schließt sich ihrem Flehen an. Nach langem Zögern gibt Petrus 
ungern nach, und es folgt nun der rührende, schmerzliche Abschied. 


Szene IV. 


Auf der Via Appia sieht man in tiefdunkler Nacht und bangem Schweigen Petrus aus Rom ziehen. 
Hinter ihm liegt versunken und begraben in Asche und Trümmern die stolze Stadt. Er gedenkt liebevoll 
der verlassenen Herde und des Auftrages Jesu Christi, die Kirche zu leiten; tiefe inbrünstige Reue erfüllt 
seine Seele. Da plötzlich ein Strahl — ein Stern — ein himmlisches Leuchten; er sieht den Dornenkranz, 
das Kreuz! Mit dem Rufe: „Wer ists? Wer ist's? 一 Es ist der Herr!“ fällt Petrus zu Boden und 
stammelt nur die Worte: „Quo vadis, Domine? 一 Wohin gehst du, Herr?“ Jesus Christus antwortet: ,, Vado 
Romam, ut iterum crucifigar. 一 Ich gehe nach Rom, um mich wiederum kreuzigen zu lassen.“ 

Es dauert eine Zeitlang, bevor sich der Apostel fassen kann, dann aber rafft er sich auf und spricht, 
durchdrungen von tiefster Кепе, unter Тгапеп: „О Herr, ich danke dir, dal! du mir erschienen bist und 
deinen verirrten Jünger auf den rechten Weg zurückgeführt hast Die von Begeisterung für den Sieg 
des Kreuzes durchglühten Worte: 

„Ich geh’ nach Rom, ob aller Martern voll, 

Nichts kann hinfort noch meinen Mut erschüttern, 
Und Nero selbst, der stolze Kaiser, soll 

Trotz seinem Purpur vor dem Kreuze zittern. 

Ich geh’ nach Rom, dein Kreuz schwebt mir voran 
Als weithin flammend göttlich Siegeszeichen, 

Daß keine Macht der Kirche schaden kann, 

Daß selbst der Hölle Pforten vor ihr weichen“ 


bilden den gewaltigen Höhepunkt des Musikdramas. 


Der Chor. 


(als Organ des Dichters) folgt Petrus mit den Augen des Geistes auf dem Wege nach Rom und preist mit 
prophetischem Blick sein glorreiches Martyrium mit den Worten: ,,Gewaltiger, Glücklicher, Gesalbter!“ Mit 
dem freudigen und trostreichen Ausblick auf die Zukunft der durch den Apostelfürsten begründeten christlichen 
Kirche schließt das Werk in einer groß angelegten Doppelfuge. 


(で = SaaS) 


Summary of the Work. 


| === | а | == | 


Scene I. 


Rome has been burning 6 days. А great part of the town lies in ashes and the flames spread ever 
further. Excited crowds stream into the forum. They see with horror the fall of the town. Nero stands, lyre 
in hand, on the parapet of his palace and rejoices in his work, the burning of Rome. From the middle 
of the unhappy, despairing people the terrible question is raised: 

„Who, who has let loose the anger of the sublime, unapproachable Gods, who, who?“ 


Scene Il. 


The trumpetssound and a brilliant march annonuces the approach of the Praetors (the imperial body- 
guard). The Commander of the Praetors casts the suspicion by Nero’s orders upon the already hated 
Christians and asks what shall be done to them. This scene full of passion and movement ends with the 
cry from a thousand voices of the raving, fanatical people: „Christianos ad leones“. 


Scene Ш. 


The persecuted Christian community is gathered during the night in the Catacombs and celebrates 
Divine Service with the singing of Psalms and other holy songs. The aged prince of Apostles, Peter, appears 
and greets the young congregation with the sublime words of the church: „The Lord be with you!“ Не 
admonishes them to keep faithful and true to the faith through the burning strife against the Christians which 
surrounds them. The Elders assure hime of the unchangeable faithfulness-of the congregation; but they pray 
him earnestly to save his own life and leave Rome, to preserve himself for the great Cause. Peter, the 
chosen Shepherd, will rather suffer death than leave his flock. Then Lygia, a young Christian, throws herself 
at his feet and begs him with tears: „Leave Rome!" and the whole assembly adds their supplications. After 
long hesitation Peter gives in and now the touching an painful parting follows. 


Scene IV. 


On the Via Appia in the dead of night and in fearful silence one sees Peter leaving Rome. Behind 
him lies the proud city fallen and buried in ashes and ruins. He thinks with love of the hearth he has left 
and of Christ's message to guide the church; deep fervent contrition fills his soul. There suddenly a ray — 
а star — a heavenly light; he sees the Crown of Thorns, the Cross! With the cry: ,,Who is it? who is it? — 
it is the Lord!“ Peter falls to the ground and stammers only the words: „Quo vadis, Domine? 一 Whither 
goest thou, Lord? Jesus answers: „Vado Romam, ut iterum crucifigar. — 1 go to Rome to be crucified again“. 

Some time elapses before the Apostle can recover himself, then he arises and filled with deepest 
remorse he answers with tears: „Oh Lord, I thank Thee that Thou hast appeared to me and has brought 
back thy erring disciple to the right way.“ The powerful Crisis of the Music-Drama is reached in these 
glowing words, inspired by the hope of victory for Christianity: 

„lgo to Rome, full though it be of martyrs, 

From this time forth nothing can shake may courage 
And Nero himself, the proud Emperor, 

Shall tremble before the Cross even in his purple.“ 


The Choir 


(as the voice of the poet) follows Peter with the eye of the spirit on his way to Rome and praises with 
prophetical vision his glorious martyrdom in the words: „Powerful, blessed, anointed one!“ With the joyous 
and comforting outlook on the future of the Christian Church, founded by the prince of the Apostles, the 
Work closes in a Doubleiugue worked out on great lines. 
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Contenu. 
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Scêne I. 


Rome est en flammes déjà depuis six jours. Une grande partie de la capitale gît en cendres, et les 
flammes se répandent encore d'avantage. Tout émue, la foule accourt au forum. Saisie d'épouvante et 
d'horreur, elle voit la déstruction de la cité. Néron se trouve, la lyre à la main, sur le pinacle de son palais 
et se rassasie avec complaisance au spectacle de son ceuvre, de l'incendie de Rome. Du milieu de la foule 
malheureuse et désespérée sort la terrible accusation: 

„Ош, qui a provoqué la colére des sublimes et inscrutables dieux, qui, qui?“ 


Scène Il. 


Le son des fanfares et une marche majestueuse annoncent l'approche de la garde impériale des 
Prétoriens. Le commandant des Prétoriens, par ordre de Neron, met en soupcon les chrétiens déjà si 
détesiés et demande ce qu'on devrait faire d'eur. Le peuple enragé et fanatique répond en milliers de cris: 
„Christianos ad leones; 一 Ainsi finit cette scène si passionément agitée. 


Scéne Ш. 


Les chrétiens persécutés sont réunis pendant la nuit dans les catacombes et célèbrent l'office sacré 
en chantant des psaumes et d'autres hymnes pieux. Le vieillard prince des apótres, Pierre, s'ajoint à eux et 
salue le jeune communauté avec le chant sublime de la préface: „Le Seigneur soit avec Vous!“ etc. Il leur 
fait une exhortation de rester fidéles et fermes dans la foi dans cette terrible persécution qui venait de 
s'enllammer contre les chrétiens. Les plus agés d'entre eux lui assurent que la foi de la communauté restera 
inébranlable. Cependant, ils le supplient et conjurent de se sauver et de fuir de Rome pour se conserver 
à la plus grande des choses. Mais Pierre, le Pasteur élu par Jésus-Christ, veut plutót soufirir la mort que 
quitter son troupeau. Alors Lygia, une jeune chrétienne, se jette à ses pieds et le supplie en pleurant: „Quittez 
Romel‘, et toute la communauté s'adjoint aux supplications de Lygia. Aprés de longues hésitations Pierre 
consent et cède à contre-cœur. Suit alors la scène émouvaute de l'adieu. 


Scéne IV. 


Dans la Via Appia, nuit obscure; silence profond. On voit Pierre quittant Rome silencieusement. 
Derriére lui gít la Нёге cité ensevelie dans les cendres et les ruines. ll se souvient avec amour du troupeau 
qu'i vient de quitter et de la mission qui lui a été imposée par Jésus-Christ de diriger l'Eglise. Son âme 
est fourmentée par une douleur ineffable et par une profonde pénitence. Soudainement, un rayon fend 
l'obscurité; une étoile brillante, un feu céleste l'éclaire. ll voit la couronne d'épines, la croix! En criant: 
„Qui est là? qui est là? — C'est le Seigneur“, Pierre tombe à genoux et ne peut balbuter que les paroles: 
„Quo Vadis, Domine?" Jésus-Christ, en toute sa splendeur, entouré d'une nuée d'anges radieux, répond: 
Vado Romam, ut iterum crucifigar.“ 

L'apótre ne peut que difficilement et aprés long temps reprendre ses sens, puis il se reléve et, pénétré 
d'une profonde pénitence, dit en pleurant: „Gräces, o Seigneur, je Vous remercie, que Vous m'étes apparu et 
que Vous avez reconduit Votre disciple égaré sur le chemin droit. Je retourne à Rome; j'y veux mourir pour 
Votre Nom; et que mon sang soude et tienne ensemble les fondements, sur lesquels s'élevera glorieusement 
Votre Eglise, Votre Eglise de laquelle Vous avez dit: Les portes des Enfers ne la subjugueront pas. 


LE 


Le chœur 


(comme voix et expression du poète) suit Pierre avec les yeux d'esprit sur le chemin vers Rome et exalte 
son glorieux martyre, d'un regard prophétique, avec les paroles: „Tout-Puissant, Bienheurex, Consacré!** 一 
Avec la perspective joyeuse et consolante du grand avenir de l'Eglise chrétienne fondée par le Prince des 


Apótres, finit la composition. 
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Quo vadis? Quo vadis? 
Dramatische Szenen. Dramatic Scenes. 
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Der Brand Roms. | The Burning of Rome. 
Опо vadis? 
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incendie de Rome. 
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